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YKPATHCBKE ITAH 1 UOTO CJOB’IHCHKI KOTHATH:
BIZIOME MMOXO/KEHHS, TPOBJIEMHA ETUMOJIOTISI TA
COLIOJIHIBICTUYHA EBOJIIONLIS

VY cTarTi BUCBITIIIOETHCS MPOOJIEMHE MTUTAHHSI, CYTHICTD SIKOTO IOJISITAa€ B TOMY, IO
YKpaiHCBKE CIIOBO ndH, 3alI03W4eHe B Iepiiil monoBuHi XIV CT. 3 oibCchKoi MOBH, HABITh
32 YMOB PEKOHCTpPYKILIi NpaciioB’stHCHKOT (popMH, B €THMOJIOTTYHOMY IUIaHI 3aJIMIIA€ThCS
HE 30BCIM Ipo30puM. Bimoma mina HU3Ka STHMOJIOTIYHUAX KOHIICIIIH, 3TITHO 3 SIKUMH
3aXiJHOCJIOB’ STHCHKI JIEKCEMHU TAKOTO 3pa3Ka I0B’A3yIOTh 13 JaBHBOIHAIHCHKOIO OCHOBOIO,
MOPIBHIOIOTH 3 IPEIIBKUM ITPUKMETHUKOM >KIHOYOTO POy TOIIO. [IpUXUIBHUKY «CXiJHOD»
KOHIIETIIIT TOCHIIAIOTHCSl Ha MOP(OJIOTIYHE CKOPOUYEHHSI CII0BO(OPM 1 IPUITYCKAIOTh iCHY-
BaHHS HE1HJO0EBPONEHWCHKOIO (aBapChKOTO) JUKepena. 3riJHO 3 iHIIOI0 iHTepIpeTaLi€ro,
HeThbes PO MPacioB’ STHCHKHN T1aIEKTH3M 1 3aI103MYEHHsI ipaHCHKOTO TTOXOPKEHHSI.

OxpeciieHo cy4yacHi HayKOBI IiAX0/H, 30KpeMa OJIN3bKe /10 TONEePEIHbOT0 TIyMaiyeH-
Hsl, HaBeJICHE B aKaJleMiYHOMY « ETUMOIIOTIYHOMY CIIOBHUKY YKpaiHCBKOI MOBHM». Y Tipa-
IIIX OCTaHHIX POKIB JOCIIJHUKU ONEPYIOTh, 30KpeMa, TOIIOHIMIYHUMH (haKTaMH i MopiB-
HIOIOTb YKPATHCHKE NaH 31 CTApOYECHKOIO CIIOBO(OPMOIO0, sIKa BUBOAMUTHCS 3 aBAPCHKOTO Ta
IHIOIPAHCHKOTO JKEpEN. 3 iCTOpii BiJOMi TaKOX 1HIII MPUITYIIEHHS — MO0 JTaKiHChKUX
a00 X MOHTOJIbCHKUX BUTOKIB TOIIIO.

3nilicHIOETBCS cIIpo0a MOoKa3ary, IO JEKCEMH, 3aCBOEHI CXiTHOCIOB’ THCBKUMH MO-
BaMH, TPAIMLIHHO NOMNPEHUMH OyJIM Ha YKPaiHCHKHX 1 OLIIOPYCHKHX TepeHax, /e BUIfII-
JIM 3 Y)KHUTKY TaK caMO €THMOJIOTIYHO NpOOJIEeMHI i1iOMH Ha 3pa30K CTapOyKpaiHCHKOTO
20cnoouH, 30KpeMa B aJIOKyTUBHIN poJIi. 3al03uUeHe 3 MOJIbCHKOI POCIHCHKE 1@k Db TIOIIH-
proerhest e B X VI cT., 1110 HOSICHIOETHCS reorpadiyHIMU Ta ICTOPUYHUMH 00CTaBHHA-
MH, Cy4acHe X pOCilficbke nax Ma€ BiIHOCHO BY3bKy c(epy BKUBAHHS i € CEMAHTHYHO Ta
CTHJIICTUYHO HEOJAHO3HAYHHM.

[MepcriekTHBHE 3 TOMISTY MONAIBIINX OCTIDKEHb YKPAaiHCBKE 7aH, 110 Ma€ CBOEPI -
HY COLIOJIHIBICTHYHY icTOpito, cTano B Ykpaidi XXI cT. ofHUM i3 CUMBOIIIB €THOKYJIb-
TYPHOTO BiIPOJKEHHSI.

KnrouoBi cnoBa: ykpaiHChka MOBa, IaH, CJIOB’THCHKI MOBH, ITOXO/KCHHS, €TUMO-
JIOTisI, CEMaHTHKa, COIIOJIHIBICTUYHI ACIICKTH.
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Oco0nuBiCTh JEKCEMH naH, sika HaOylla IIMPOKOTO BXUTKY B CydacHi ykpa-
THCBKi¥ MOBI 1 IPOXOAWTH HHUHI €Tall CBOEPIAHOI COIIOIIHTBICTUYHOI peadimiTa-
1ii, moisirae B TOMY, 110, 3 oAHOTro OOKY, ii mosiea B MoBi XIV cT. (Bepcii moao
PaHilIoi XpOHOIOTi3alii He MatoTh (PaKTOJIOTIUHOTO MiATBEPIKEHHS) € OUeBHUI-
HUM (aKTOM 3alI03UYEHHS 3aXiIHOCIOB’ THCHKOTO MOXOKEHHS, aJie PH LIbOMY B
€THMOJIOTTYHOMY CEHCi BOHA HE € CJIOB’SIHCHKOIO 1 IO TOTO X HE MOYKE BBAKATHCS
JIOCTAaTHBOIO MIpOIO MPO30POI0, HABITh 32 YMOB PEKOHCTPYKIIiI MpacioB’ THCHKOT
¢dopmu.

TpaauiiiHO Ha3BaHE CJIOBO BBAXKAETHCS 3alIO3WYCHUM Yy TIEPIIiH MMOJIOBUHI
XIV crt. 3 monschKkoi MOBH. IcCHYe Takok AyMmKa (YKpaiHCBKHX iCTOPHKIB) i TPO
YechKe PKEPEeNo 3amo3uyeHHs (depe3 IopuandHi JokyMmMeHTH). OZHaK MUTaHHS
PO ETHMOJIOTIIO JIGKCEMH 1 ii KOTHATIB JOCI 3aUIIAEThCs AUCKY CiitamM. Haitrri-
KaBiIlIMM MOMEHTOM y IIbOMY TIIaHI € HASBHICTh TIOTETHIHOTO 3B’SI3KY 13 CITLIIh-
HOCJIOB’ STHCBKUM gospodins [Tpyoades 1959 : 184].

€ miacTaBy TOBOPUTH PO HASIBHICTH MPUHAWMHI 11’ SITH Pi3HUX €THMOJIOTIY-
HUX KOHIIEMI[il. XPOHOJOTIYHO HaWIlepia, SKy CBOTO Yacy BHUCYHYB YECHKHM
MoOBO3HaBenb-icTopuk O. 'yep i 3anmepeunna OiIbIIICTh AOCTITHUAKIB, HAIPAMY
OB’ sI3y€ 3aXiHOCIIOB’IHCBKI hopmu (a came yec., ciil. Pan i mou. pan) 3 ma.-iHm.
*gupanos (< geup- ‘OXOpOHSTH, CTEPErTH’) 1 gopd(s) ‘MacTyX; OXOpOHELb , 110
BUCTYTIAE, SIK JJOBEICHO, B OCHOBI .-1HI. gOpaydti ‘OXOpOHATH, CTEPErTH’, Ipy-
T (JIIECITIBHUHN ) KOMIIOHEHT SIKOTO, & CaMe pdti, BiNOOpaskeHU y IUT. vieSpatauti
‘maHyBaTH, HaproBati’. Big miei popMu noxodsTe IUT. vieSpats ‘Blaauka, BOJO-
nmap’ i ‘Tocmons’ (Pacmep 1 : 446; Fraenkel : 551) 1 vieSpatni ‘nani’, mop. cu-
HOHIMIuHe npyc. Waispatti (Berneker I : 336). Came 1i 0anTiiicbki ci10BOGopMU
MICTATh y JPYTili YaCTHHI OCHOBY TaKHX JIEKCEM, SIK JIUT. pdts abo JaTuc. pats
“GOJIOBIK, TOAPYXIKS’, 1110 HEPIJAKO HABOAATHCS B JIGKCHKOTPaQivyHHUX JpKEpenax y
3B’SI3KY 3 €THMOJIOTIEI0 CJIOB’STHCHKUX CIIIB HA 3pa30K POC. 20CHOOUH. Y TaKOMY
pasi 1e caoBo (MOT0 APYTHil KOMITIOHEHT) BUSBISETHCS TEHETUYHO ITOB’SI3aHUM
TaKoX 1 3 ToJI. pan. HaBiTe AKI0 HaBeleHe MO3HAUYEHHS T1aCTyXa B CAHCKPHTI €
MOEIHAHHAM JI.-iHa. gauh ‘Benuka porara xymoba’ i pati ‘0XOpOHSITH, CTEPErTH’
(BCCA 7 : 198-199), 11e HE MOXKE CIYKHUTHU, HA HAIII TIOTJISI, MiACTaBOIO JIjIs Oe3-
3aCTEPEIKHOTO 3aNePEUCHHS «IHAOEBPOICHCHKOT TIIIOTE3H, KA IIIe ¥ J0Ci 3HAX0-
JUTh MIATPUMKY 3 OOKY JSSIKUX JOCITIAHUKIB (uB., Hanp.: SP 8 : 328).

[1eBHOIO MipOIO CXOKUM 3 HOINIALY 3arajlbHOI — 1HJ0EBPONEHCHKOT — CIIpsi-
MOBAHOCTI € TIIyMaueHHsI, 3anponoHoBane chiBBiTun3zHuKamu O. ['yepa — kom-
naparusictamu 1. Tomy6om Ta @. Koneunnm. Moro opuriHansHicTh mosrae me-
pemyciM y ToMy, 1o AOCHTiTHUKH, OepydH 10 yBaru (hopMy KiHOUOTO POy, a came
Jec. pani ‘masi’, MOB’sI3yBaM 1i 3 TpeIl. 7OTVio. ‘MOTYTHS, Beau4aBa’ W JI.-iHII.
patni ‘maHi, rocnoguHs’ (Bix i.-€. *potni) (Holub, Kopecny : 575).

HazBaHa rpenpka jgexcema € psIMAM BiJIOBITHUKOM 3TayBaHOI B KOHTEKCTI
poc. eocnodur GOpMHU YOJOBIYOTO POAY 7OoIC, a 11 CyOCTAaHTHUBHE 3HAYCHHSI —
‘IaHi, TOCIIOIWHS , IO TOTO X iIETHCS PO Ty CaMy BHUXITHY CEMAHTHYHY OCHOBY,
T00TO ‘30epirarw, Oepertr’. Y IIaHi CEMAaHTHYHOT KOPEISIIIii JOCUTh ITOKa30BUM
BUJIAETHCS HaBElICHE THMH X aBTOpaMH MOPIBHAHHs 3 HiMm. hehr ‘Bemmdnuii’ i
Herr ‘man’.

o ¢ no Mopdonoriuanx koHTpaprymentis O. M. TpyGadoBa, ski 1mMoB’s-
3aHi 3 HE30iroM KOPEHEBHUX T'OJIOCHUX, TO MOXKHA BAATHCS JI0 TOPIBHSHHS 3 JIUT.
ponia ‘mani’ [Rosinas : 203], xo4a 1€ CIOBO TAKOK YBAKAETHCS 3AIMIO3UUCHHUM 3
nojbcbkoi MoBH. Taka iHTepmperalisi Mae IpaBO Ha iICHYBaHHS, €Ki CyMHIBH
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TTOB’s13aHi JINIIE 13 «BTOPHHHICTIO» YTBOPEHHX 33 aHAJIOTI€I0 (POPM HOIOBITOTO
pomy. L1 KoHTIenTIist HATPUMYETHCS W ISSIKUMA CYJaCHUMH JTOCITi THUKaMH (IWB. :
UYepnpix 1 : 619).

[IpobnemHicTh 1 6ararormIaHOBICTh MUTAHHS MIATBEPIXKYETHCS TAKOXK 1HIIHU-
Mu (pakramu. O. M. TpyOadoB, monemizyroun 3 (ITOMEPEIHBOI0) ETHMOIIOTIYHO0
EKCILTIKAII€I0 CIUTBHOCIOB’ THCHKOT OCHOBU *pansji, OCUIIAETHCS TEPENyCiM Ha
111e OJHOTO MPEICTaBHUKA YEChKO1 €TUMOJIOriyHOi mKkoiaun — B. Maxeka. Ocran-
Hill CBOT0o Yacy CXWJISBCS A0 1HIIOI i TaK caMo MOLIMPEHOI cepel] CIaBiCTiB qyM-
KM, Ha T ATPUMKY SIKOT BUKOPUCTOBYETHCS SIK apryMEHT Tpacil. Aiaj. *gvpans, 1o
JIaJno, 30Kkpema, uec. zupan ‘OUinbHUK OKpYTY’ (OOUHHUII aJMiHICTpaTUBHO-TEPU-
TOpiaJIbHOTO MOALTY — 4ec. Zupa). [Hakme kaxy4u, i UM pOo3yMilOTh CBOEPII-
HE CTATHEHHS Ha 3pa3ok zupy pan — zupan (Machek : 351; mop. Reizek : 444).
OpHak Takuii IepexiJi MaB BiIOYTHCS 1€ 33 IPACIOB’ SHCHKOI J100H, a 11e 3MIHIOE
BIJIIIOBIIHUH TOTVISIT HA TIPUITYIIEHHS. BapTo mpu 1iboMy 3ayBa)kKHTH, IO OCHO-
BOIO I TAKOTO IT1IXO/Ty TIOCTYKHJIa €IMHA B CBOEMY POJIi CTapouechKa (3 TEKCTIB
XIII ct.) hopma hpén, sika BUBOIUTHCS 3 IIPOMIKHOTO PEKOHCTPYKTa *Span.

CrpoOyeMO BIITBOPHUTH JIAHIIOKOK, PYXAlOUYHCh y 3BOPOTHOMY HANPSIMKY:
pan < hpan « *$pan <« Zupan Bix mpaci. Zupa 3 KopeHeM *Zup-, HoTo BapiaHTOM
€ *gup-, MO TMOXONUTH Bif i.-€. *geup- (3Bigku, Hampukian, HiM. Gau ‘obmacTp,
OKpyT’), a 1HI0EBpOIIEHChKa OCHOBA € TaKOIO 1 TS JI.-iHA. gopd(S) ‘mactyx’, B
SIKOMY TIOETHYIOTBCSI CeMH ‘Xyz100a’ i “OXOpOHSTH .

VY Oynp-sKOMY 3 TPHOX PO3IISIHYTHX BHIIAJKIB BUHUKAE MUTAHHS NPO MPH-
YMHU JIOKAIBHOTO (3aXiJHOCIIOB’SIHCBKOTO) Xapakrepy ctsirHenoi Has3Bu (Dlu-
gosz-Kurczabowa : 390). Jlo Toro * KpiM 3acTapiioro 4ec. Zupan ‘TpaBUTEIb
JKynu’, 332 BIZICYTHOCTI aHajora B IOJIbCBKiM MOBI, iCHYe cepOCBKHIi iCTOpH3M
Jicynan ‘kepiBHUK obnacTi/okpyry’ (Mockosnesuh : 231). Ilum cioBom Ha3uBa-
I0Th TaKOX TEPIIUX CePOCHKHUX 1 OOCHIMCHKHUX MPaBHUTENIB, a OJUHUIECIO a]Mi-
HICTPaTHBHO-TEPUTOPIANILHOTO TOMLTY Cy4acHOi XopBarii € zZupanija “XynaHis’
(mpuKIIax TOBEPHEHHS 10 ICTOPUYHUX TPaAMLii). [CHYIOTE, yTiM, peaibHi BUlIaj-
KU TIOZ[I0HOT KOHTPAKIIi 1 B OHIN JIMIIIe MOBI Ha 3pa30K poc. cyoaps (< ocydaps
< eocydapb < 2ocnodapwv) abo basan (< bapun < 6osapun). lllonpapna, y BUTIAAKY 3
YKp. nar 30€periucs JINIIe OCTaHH KOPSHEBa MPUTOIOCHA 1 cy(dikc.

[to xoHIIEMIiO, SIKY YMOBHO MOYKHA Ha3BaTH «IPACIOB’ THCHKOIOY, IO ii BU-
cynyB e M. ®acmep, 3rafytodn B IIbOMY 3B’SI3Ky T€ caMe J.-iH1. gopd(S) (da-
cmep III : 195-196), mizHime Oyno migTpuMaHo iHmUME ciaBictamu (ILlanckwid,
Weanos, lllanckas : 324; Holub, Lyer : 355).

Crix BU3HATH, IO HE BCi TOCIITHUKH PO3IIHIOIOTH 3aX1IHOCIIOB’ SIHCHKI Ha3-
BU I1aHa SIK icTopu4yHO ckopoueHi. Tak, Hanpuknazn, I lycrep-1leBup, 3ragyroun
Ti cami mpaci. *gupans, Zupa 1 Zupans, CTaBUTH MiJ] CyMHIB ()aKT CKOPOUCHHS
ocrannboi dopmu (Schuster-Sewc : 1039—1040), 3 4oro BUILIMBAE, IO BXKE HA
MPAciIOB’SHCBKOMY eTarli *Zupans 1 *pans MOINK iICHYBaTH MapajeiabHo. Y 1bo-
MY 3B’S13Ky BapTO 3rajlaTH OpUriHAJIBHY €THMOJIOTIUHY BEpCilo iTaniiicbkoro cina-
Bicta E. Tepberiy, skuil TIyMa4uTh pocC. Jcynan AK iTaliaHi3Mm, MPHUITYCKaOqn
NpY OBOMY IMOJIbCbKE 200 yKpaiHcbke nocepenquuuTBo (Gherbezza : 173) — mpo
criB3BY4HiCTh iTaj. giubbone (“cinbcwkuit kanran’. — B. I1.) ¥ yKp. acynan.

MeHII HonyNIsSipHOI0 BUSIBUJIACS HACTYIIHA, & CaMe «TIOPKCHKay, TEOpis, SIKy
MOKHA BBa)KaTH BXKE JIEIIO 3acTapijioro. BoHa HabmmkaeTbes 10 MONEPEaHbOT,
ane panure GpopMabHO, OCKUIBKY i1 MPUXUIEHUKH TaKOXK TBEPASATH IPpo Mopdo-
noriuHe abo opgorpadiuHe CKOPOUSHHS Ti€l 3K CIOBOGOPMH, alie TIPH IILOMY 3a-
MepevyIoTh 11 He TIIbKU CIIOB’AHCHKE, a ¥ y3araji iHJ0€BpONEeHChKE MTOXOMKEHHS.
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Take TBep/KEHHA BIEpIle 3aMpornoHyBaB A. bprokHep Iie Ha Mmo4yarky Mu-
HYJIOTO CTOJITTS, Horo miarpuman, 3o0kpema, O. I. IlpeoOpaxeHCHKHU, KU
BiJI3Ha4YaB THOPKCHKO-TaTapchke (aBapo-00JTapCchKe) MOXOMKEHHS POC. naHb (<
aicynanv) (Ilpeobpaskernckwuii 11 : 13), mocunmaroduch Ipu MHOMY Ha TUTYIIH aBap-
cpKoro xana (6asiHa) Omeprara. 3 ictopii Bizomo, mo 3raayBani B «lloBicTi Bpe-
MeHHUX J1iT» aBapu (00pu) y VI-VII cT. BotoBau 3i coB’siTHaAMH, a 3r0ZI0M Pa3oM
13 HIMH 3TIHCHIOBAIN HA0Ird Ha Bi3aHTIMHCHKI, TEPMAHCHKI Ta 1HII TEPUTOPIi.

OTxe, 32 A. bprokHepoM, noi. pan — «3aJuIloK MaHyBaHHS aBapiB», CKO-
podeHa (opMa IOBHOTO TUTYJY Zupan, 3HAYEHHS SIKOTO — “YPSITHUK aBapChKO-
ro xana, mo 30upaB ganuHy’ (Brlckner : 393). Ils mymka 3HaWIUIA TaKOX ITif-
TpUMKY 3 00Ky E. bepHekepa, sikuii, ogHak, 3ragyBaB y 3B 3Ky 3 IIpacil. *gwupans
I.-1HJI. pati ‘OXOPOHSII0, CTepexKy (Mmacy)’; JOCUTH IIKABUM € HAaBEJACHE HUM IOJI.
asan (y cxiHOCIIOB’STHChKOMY KOHTEKCTI ITOJIA€EThCS TaBHbOPYCHKUI MPUKIIAT 3i
CJIOBOM dacaH) SIK pe3ylbTaT CKOpoueHHs cinoBodopmu wacpan (ToOTO Wasz pan
‘Balll TIaH’), B OCHOBI SIKOT — BUpPa3 wasza mitos¢ pan, OyKB. ‘Ballla MUJIICTh NaH’
(Berneker I : 368).

JocainHuku-1ekcukorpagu 3ragyloTh TakKOX iHINI MOMIOHI YTBOPEHHS:
aspan, acan, mospan, mopan. OfHax i BIacHE «TIOPKCBHKY» THTEpIIpeTaIito miji-
TpUMaIu JesKi crnaBicTH, 30kpema C. MmaneHoB, a I1. Ckok 3ampomnoHyBaB pe-
KOHCTpYiioBaHy (hOpMy TIOPKCHKOTO eTuMoHa — aBap. *kopanos (Skok I : 594).
Cr.-ci1. Zupan 3ycTpivaeThesl B OJHOMY 3 HAWJIaBHIIINX PYMYHCBKUX TEKCTIB —
mucti 1521 p. — y 3acraBiii, B sKiil chopMynpOBaHO, BIAaCHE, 3BEPHEHHS JI0 ajpe-
cara; Ipu LIbOMY B KOMEHTapi 10 TEKCTy HABOAUTHCA SIK €KBIBAJICHT PyM. jupin (y
cyuacHiit opdorpadii jupdn) — HOro MoXKHa MOPIBHATH 3 PyM. stdpdn, TOTUIHUM
IO ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY O0Jrapchkoi MOBH. [HIMM rpadigaum (Mopdooriy-
HUM) BapianTtoM € pym. gupdn(ul).

[Ipore monemaBHa Taka Bepcis He Oyna 0coOaMBO MOMyIsIpHOI0. CKIaIHICTD
TOJISITa€ HacaMIIepe] Y BiICYTHOCTI B JIABHIX CJIOB’STHCHKUX TaM’sITKax BiATIOBi-
HUX cI10BO(OopM ab0 Oynb-sIKMX HENPSMHUX aPTYMEHTIB Ha KOPHCTh «TIOPKCHKOTOY
BapiaHTa po3B’s3aHHs mpobieMu. He myske TaBHO BOHA 3HOBY 3HAMIILIA TIATPUM-
Ky B MoHoTrpadii K. M. Tumenka, sikuii onepye, 30kpemMa, TONOHIMIYHIMH (paKTa-
mu [Tumenko : 322323, 336].

3ragHoro nomrmpeHHs Habyma koHnenmis O. M. TpyGauosa, Akuif po3BUHYB
rinore3y B. Ilizani. MoBa #ifie Tak caMo Ipo MpacioB’THCHKUH HialleKTU3M 1 3a-
MO3WYEHHS (SIK Y MONIEPEAHBOMY BUIIAIKY ), aJIe BXKe 3 IHA0EBPOIIEHCHKOTO, a caMe
ipaHCHKOTO, JUKEpelIa, 0 AaTyeThes V CT., TOOTO YacoM CKi(ChKHX TOXOMIiB Ha
3emuTi (TTi3HIIIEe caMe 3aXiTHUX) CJIOB’STH.

Sk BuxigHe BHCYBa€Tbes A.-miepc. *Q(a)u-padna ‘KOpoB’SuUMii mactyx’,
OykBalbHO — ‘oxXopoHeInb Xymobu  [TpybadeB 1967 : 73], ToOTo abcomoTHa
CTPYKTypHa i ceMaHTH4Ha TapaJiesib CTOCOBHO A.-1HI. go-pa(s).

MorTHBallis B 1[bOMYy BHUIIAJIKy TOB’s3aHa MEPEBAXKHO 3 MOPQOIOTIUHUMU U
JaCTKOBO iICTOPHYHUMH (haKTaMH, a caMme Habiramu ckiyiB Ha Tak 3BaHy «00JIaCTh
TyXULBKOT KynsTypw» [TpyOaues 2003 : 50]. Llonpasaa, 3amnepedyrodn po3miis-
HYTI BUILE €TUMOJOTi i, 30KpeMa, HasiBHICTb CMUCIJIOBOTO 3B’SI3Ky MiX IIpaci.
*Zupan 1 TOMN. pan, aBTOp 3a3Ha4yaB CBOTO 4aCy, II0 OCTAHHE CJIOBO HIKOJIH HE
BXKHMBAJIOCS SIK TIO3HAYEHHsS MocanoBoi ocobu [Tpybauer 1967 : 72]. Onnax 1iie
A. BprokHep mucaB mpo mepexiJl 3HAYCHHS IOJ. Zupan A0 HOMIHAIil MiCHKOTO
ypsOHUKa a00 KaluTelsHa, a TaKoXK MOCHAHI; TaK, HaNpPHUKIAA, KPaKiBChKOTO
KarresHa 3a 9aciB Peui [Tocmomuroi Hasusanu pan krakowski (Briickner : 393),
TOOTO, BIIacHE, ‘KPaKiBCHKUM MaHOM .
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VY mi3HImoMy JeKkcuKorpadivHOMY BHIaHHI 3a pemakiieto Toro x O. M. Tpy-
0avyoBa HIeThCS BXKE MPO JaBHHOIPAHCHKY Ha3BY, sIKa, OYEBUIHO, CIYTyBaja JIKe-
peJioM 3amo3WyeHHsI, BOJAHOUYAC DIlllyde 3alepevyeThbCcs €TUMOJIOTIYHAN 3B’ SI30K
MIX «COLIaTbHUMY ipaHi3MOM *gwvpans i paci. *gospods (JCCH 7: 62).

Taka mo3uIis 3arajaoM HiATPUMYEThCS B akaaeMmivHoMy «ETumonorivunomy
CJIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBU» (muB. Takok: Orienko IV : 15), y To# 9ac sk B iH-
LIMX MpalsgX MOXKHA 3HAWTH JIMIIE «HEUTPaJbHY» 3raaKy Ipo Hei cepen pisHuX
ETUMOJIOTIYHHX TIIyMaueHb (AuB., Hanp.: DCBM 8 : 146-147).

[epenik po3mIsIHYTHX iHTEPHpETAaLiii HE € BUYEPIIHUM, OyIv i iCHYIOTb iHIII
npunymeHHs — mono aakidcekoro (O. 1. CoboneBcrkuil) a0 HaBITH MOHTOJTb-
CBKOTO (BiJ ci0OBa «3aBOOBHUKY) (K. M. THIIEHKO) MOXOKEHHS TOIO. Y cydac-
HOMY (hpa3eosoriuHOMY CIIOBHHKY POCIHCHKOT MOBH, B SIKOMY BHpa3 Jlubo nawu,
b0 nPonan MOSCHIOEThCS SIK iepeocMmucients nat. Aut Caesar, aut nihil (Gyks.
«Abo le3ap, abo HiTOTOY), a TTOJI. Pan, 3armo3udeHe POCiiCHKOI0 MOBOIO, TIIyMa-
YUTKCS K CIIOBO Tperbkoro noxomkeHHs (bupux, Mokuenko, Cremanosa : 431),
MOJAETHCS TTOCHIIAHHS Ha HAyKOBO-TIOMYISIPHY KHM)KKY iHIIOTO aBTOpa, BHIAHY
B bapnayni 1956 p. Inetscs, ogHak, mpo rpem. zdv- ‘Bee-’ (TaKoXK He3 SICOBAHOTO
MTOXOIKEHHA) K TPy YacTUHY CKJIATHUX CIIiB Ha 3pa3oK yKp. naxmeoH abo
nawncnagizm. JlyMKu Tpo 3armo3WveHHs, ajie 3 HEBiOMOI MOBH, JOTPUMYBAaBCS
A. Mee.

[TizcymMoByrouM 3a3HaueHe BUILE, CITiJ KOHCTATYBaTH MEPEAYCiM CKIAIHICTh 1
HEOPAUHAPHICTH TOCIiIKYBAHOTO MUTAHHS.

Tak, HanpuKIIaJ, TOBOPSYH PO «iPAHCHKY» KOHLEMIIiI0, HEOOX1THO 3ayBaXKH-
TH, IO UJIETHCS PO YaCH iICTOPUYHO OLIBII HIXK BiIJaJICH], & BACHOBKIB JOXO/STh
MEPEBAYKHO HA OCHOBI aHAJII3y JaHUX a00 (aKTiB HECIIOB SHCHKHX MOB.

Jo Toro x 3anumaeThest GaKTHUYHO HEBHPIMICHUM IUTAHHS PO crieludivyny
reorpadiro Ha3BH, IO CTOCYETHCS TaK CaMO BINOBIIHUX JCPUBATIB, — MOXHA
MIOPIBHATH, HAMIPHUKIAA, POC. cocydapcmeo (Bil cocydapw) 1 TON. panstwo (Bin
pan) ‘T. c.’, BogHOYAC YKP. depaicasa, 9ec. stat, CIl. Stdt MaroTh 1HIIE TOXOKCHHS.

IneThbest mpo omMH 3 THUX CIIpaBAi MPOOIEMHUX BUITAIKIB, Y SKUX BHIAECTHCS
OTHAKOBO CKJIATHUM SK Oe33arepedHo CTBEpKyBaTH, TaK 1 HACTUIBKH X Oe3arie-
TAMiAHO 10-HeOynp Bimkumatw. Sk BUTDIMBAE i3 3arallbHOTO 31CTaBHOTO aHaIi-
3y, CIIiJl TOBOPUTH HacaMIlepe]] IPO iHA0EBPOIEHChKE TTOXOMKEHHS PO3TIISTHY THX
Ha3B — CEMaHTHYHUX TMapajeliell CIiIbHOCIOB’ SHCHKOTO gospodinb, 10 TOTO K
OB’ sI3aHKUX 3 HUM €TUMOJIOTI4HO.

Otxe, CT.-yKp. naus 3adikcoBaHO B maM siTKax cepeaunu XIV cr., mepiua 3
skux naryerbes 1349 p. (ECYM 4 : 272). Y Hili BOHO BUCTYHA€ B IAHOOIUBOMY
Ha3WBaHHI: «<...>H Ha TO CBBJIIU NaAHb OMmMPb NaH neEmps nansv cyousou» (CCM
2 : 125). CrapoOiiopycbke nans 3al03U4eHO Ha Mmoyarky XV CT. 3 MOJbCHKOI
MoBu (OCBM 8: 146). Tak camo 3amo3u4eHi 3 MOJBbCHKOI POC. HaHb 1 nauu sK
¢dopmu crinkyBanHs nomuprotoThest e B X VI ct. (Cpesnesckuii 2 : 874-875),
TOOTO Mi3Hille, HIX CT.-YKp. NaH®b, O TOSICHIOEThCS TeorpadiYHIMU Ta iCTOpUY-
HuMH oOctaBuHamH. 13 3axomy Ta IliBaHA iX Oyro, sIK MPUIHATO BBA)KaTH, 3aHeE-
ceHo crapoBipamu ganeko Ha [liBHiu Pocii (Pacmep 111 : 195). IIpo moganpmre ix
TTOIIMPEHHS B MOB1 MOYKE CBIAYMTH HASBHICTP IIJIOT HU3KU HalPi3HOMAHITHIIIIAX
nianextHux 3HaueHb (CPHI 25 : 192).

VY nam’stkax XV CT. € BUpa3Hi NPUKIIAJX BXXUBAHHS Yec. PAN ‘miaH’ y 3HAYCH-
Hi ‘Tocmonp’. OCKUTBKH 3BepTaHHs y 3-if 0c001 He OyJI0 HAITO XapaKTePHUM IS
4eChKOl MOBH, yec. PaN, Ha BiAMIHY Bix moi. pan (IIo BBa)KAETHCH 3aII03UYEHUM
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3 4eChKOi), HE MiAMaBaiocs MpOHOMIiHAI3alil, a B aJJOKyTUBHHUX (ppazax yxKuBa-
JI0Cs TaK camo B Kin4Hil Gopmi (pane ‘mane’, pani ‘maui’, panie ‘maxHose’ i T. 11.).
o >k mo mo:. pan, Bimomoro 3 XIII cT., 10 TOTO X y HOBITHEOMY €THMOJIOT14-
HOMY CJIOBHHKY ITPOKOMEHTOBAHOTO sIK «HemeBHe» (Borys : 410), To sk TUTYTbHA
Ha3Ba Ta anessITHB L CJI0BO B XV CT. OCTaTOYHO BHTICHWIIO JaBHimie gospodzin
(op. m.-pyc. eocnodundv), sike BxuBanocs B XIII-XV ct. (Brlckner : 152, 393;
Stawski : 325). llonpasna, OCHOBHHM 3HaueHHSIM ocTaHHBOro Oymo ‘Tocmons’,
piJIILIe e CIIOBO BXKMBAJIOCS B 3HAYCHHI ‘Tocnonap, nan’. [IpuiiHsTO BBaXKaTu, 110
BOHO TaK CaMO Ma€ YeChKe MOXOHKEHHS (BiIOMUM € (aKT BILIMBY YECHKOI MOBH Ha
nonbeeKy ax 10 X VI ct.). ¥ «CrapononbcbkoMy CI0BHUKY» 1914 p. sik ocHOBHa
(hopma vosnoBivoro poay Buctynae gospodyn (SS I: 86), o BUIaETHCS TPAHCKPHUII-
LIEI0 POC. 20cno0uH (BUIAHHS TIEPEBIPSIIOCS POCIHCHKO0 BilICBKOBOIO IIEH3YPOIO);
JIONIaiiMO TaKoK ETHMOJIOTTYHO CHOpiHeHi gospoda i gospodza, 1o BKUBatOThCS
nepeBaXxHo y 3HadeHHi ‘Marip boxa’ y tekcrax XV-XVI cr. Bignosigno mod.
gospodyn cTae ofiHi€ro 3 (OPM YBIWIHMBOCTI i HAOyBa€e aIOKYTUBHOT (DYHKITIT.

Crapoykpaiacbki TekcT X V—XVI cT. cBim4ars, 30KpemMa, mpo 3HaYHE TOIITH-
penns pluralis majestatis y mepmriit 0co0i, ToOTO «BeIHIaNbHOTO» Mbl. Came 1
o0OcTaBHHA Bigirpaia icTOTHY POJib B YTBOPEHHI SKICHO HOBHX (hOpM ITIaHOOIMBOTO
3BepTaHHsA. ToMy HaOyBarOTh 3HAYHOTO TONTHUPEHHS BAKIIUBI Y TUTaHI TPOOJIEM Cy-
YaCHOTO PO3BHUTKY MOBH IIAHOOJWBI naw(s) 1 naHi.

Crniouarky BoHU Oy ¢opMaMu opimiiHOTO HA3UBAHHS 1 3BEPTaHHS JI0 Tpe/l-
CTaBHHKIB NPUBIJICHOBAaHNX BEPCTB HACENICHHS, a TaKOX 10 TOPTOBHUX JIIOICH,
YPAIHUKIB Ta 1HIINX MPEJCTaBHUKIB BiacTeid. Lle miaTBepmkye marepian OKy-
MEHTIB Ha3BaHOTO Nepiony: «HauiacHbuIeMy KHsDKatu nawy Baaducnasogul,
TIOJICKOMY KPOJTIOBBIL, JINTOBCKOMY KHSI3y HauWBBILIEMY, PyCKOMY JUINYI0 1 UHBIXb
MHOTBIX 3eMJIM TOCIIOIAPI0, nawny Hawemy m[ulifo]cmusomy» (JIbBIBCbKa pUCsTa
1436 p.). LUeit npuknan mikaBuii, 30KpemMa, THM, IO TYT MOPSI BUCTYNAIOTh 3BEp-
TaHHA 20CN00ApP® 1 Naw, XapakTepHi st GONBKIOPHUX TBOPIB [AuB.: [ToTeOHs : 5].

Ciz 3a3Ha4UTH, IO CHHOHIMIYHE CT.-YKp. 20cnoduns Bimome 3 1322 p. (CCM
1 : 255). 3ayBaykuMoO, O/THAK, 1110 BOHO, SIKIIIO HE BPaXOBYBaTH 3aCTapiioi TiajeKT-
HO1 OopMHU 20cnodur, HE Ma€ MMOBHOTO MOP(OCEMAHTUYHOTO EKBiBaJIEeHTa B CY-
YacHIM yKpaiHCBKiil MOBi, BAHATOK CTAaHOBHUTH MOLIMPEHA (hopMa >KiHOUOTO POy
20CnOO0UHs, 3 IEII0 BiIMIHHIM CEMAaHTHUYHUM HAIIOBHEHHSIM; T€ CaMe MO)KHA CKa-
3aTH MPO KOHTHHYAaHTH 3arajbHOCIOB’THCHKOI Ha3BH gospodins y CIOB’THCHKUX
MOBax 3axigHoro apeaiy. Hampukiaz, cr.-non. gospodzin y XIV-XV cr. BxuBa-
J0Cst TUTBKH 10710 bora, a sik CHHOHIM cJI0Ba Pan «CropajanvHo» BUCTyMaio hos-
podyn, MO TAYMaYnThCS SIK yKpaiHChke abo dechbke, BogHOo4Yac gospodza (dopma
)KiHodoro poay) y mam’sitkax XVI-XVIII ct. BiamoBigae 3a 3mictom pani (aus.:
Bankowski 1 : 461).

Taxka cBoepimHa cuTyartis (3 OIsIAY Ha T€, IO JICKCHYHA 1301710¢a B IIbOMY pa3i
€ 3araJioM CIeIM(iTHOI0, a caMe TIBICHHOCIOB SHCHKO-POCIHCHKOI0) TIOSCHIOETh-
Csl THM, III0 CEMaHTHYHUM BIIIOBITHUKOM JTaBHBOPYCHKOTO CJIOBA CTAJO CT.-yKp.
nauv, 3am03UYeHe, OJHAK, 3 MOJBCHKOI MOBH. [10Ka30Bi MPHKIAIN 3HAXOANMO B
JpaMaTHYHHUX TBOPAaX, [0 BiIOMBAIOTh OCOOIUBOCTI YCHOTO MOBJIeHHs. Y «Komid-
HoMYy nificTBi Ha Pi3nBo Xpuctose» M. JloBranescekoro (1736 p.) 3ycTpigaemo mo-
JIOHI3MH Ha 3pa30K KOMIIO3UTa MOCHAH 1 TIPUKJIN CTHIIICTHYHOTO BUKOPUCTaHHS
Pi3HHX 3BEpTaHb B OAHOMY KOHTeKcTi. Hampukinan, mepcoHax, KUl Ha3MBa€ThCS
Mockanem, nutae B ko3aka: «L1Ito onu 1€0s 2acnadun nan kazax He pyraioT Iu?»

Ho 1917 p. B odiuiiiHoMy i HeoiiitHOMY KOHTEKCTax YKp. nau i naui Oynu
mmpokoBkruBaHuMu. Llonpasaa, oQimiiHUKA acmekT y HboMy pasi € TOCHTH Bif-
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HOCHHUM, — CJIi/I 3BayKaTy Ha CTaTyC, 10 HOro Maja yKpaiHChbKa MOBa B Ti 4acH.
[NepBicHe 3HaYeHHS cI0Ba naH 30epiraeThes y BUNaakax Ha 3pazok «Tu mitl gono-
dap, miii nau, MO€ KUTTA 1 MOsl cMepTh <...>» (M. KomroOuHchkmii).

3HauHO piJilIe BXUBAIIOCS CIIOBO NAHHA, IO MAJlO 3arajioM By3bKe 3HAUCH-
Hsl — ‘nmouka maHa’. Y Bipmi M. BopoHoro max 3BepTaeThcs Tak 10 KOPOJTIBHH:
«JIroba nanno, nanrte pyky <...>»m.

Cuin 3BepHYTH yBary Ha BOKJIHMBY ICTOPUYHY 0OCTaBHHY. Y Oy/b-IKOMY pasi
HE MOKHA TOBOPHTH IIPO a0COMIOTHY CEMaHTHYHY ¥ CTHIIICTUYHY OJHO3HAYHICTH
YKp. nau/nani. lle 03Ha4ae, 30KkpeMa, 110 HEPIJKO KOHCTATy€eThCsS OYEBUIHO Hera-
THBHA KOHOTAIIisl, CIPUIMHEHA CIIPUHHATTSAM IIEBHUX COIIAILHUAX pealliid.

ABTOpP TOJITONOTIYHOTO AOCHIKEHHS 3 BHpa3HO Ha3Bow «Yomy VYkpai-
Ha He Pocis», KOMEHTYIOUHM MEBHI aclleKTH yKpaiHCHKOro (hOJIBKIIOPY, 3a3HAUaE,
30KpeMma, 10 «yKpaiHili, HaraaaeMo, 3aBxI1 3 MiJ03pOor0 cTaBuiucs (i 0Ci CTaB-
JSTHCS) 10 OyAb-SKOro MpeicTaBHUKA Bianu: “/IuBiThCs, 0aThbKy, YOPT 10 XaTH
mize! — Ta xaii fiomy gopt, abu He nan!”» [Kokotioxa : 20].

[TprumHyM cnif nrykatd B GararopivHiid icTOpii coliagbHOTO THOOJMEHHS LIH-
POKHX HapOIHUX BEPCTB, MaliHOBIi Ta MpaBOBili HepiBHOCTI. ToMy Ui 3HAYHOI
KUTBKOCTI HOCIIB YKpaiHChKOi MOBH IIi CJIOBa (Ha BIAMIHY BiJl pOC. 20cnoouH/
20Cnoodica) HEPIIKO acOLIFOBAITUCS U MOMEKYAH J0CI aCOIIFOIOTHCS 3 COLIaTbHUM
pO3IIapyBaHHM 1, IK HACNIIOK, HepiBHICTIO. [linTBep/KeHHS i€l [yMKHU MOYXKHA
3HAWTH y CydacHHMX IOCHITHHUKIB [1uB., Hamp.: borgan : 154]. 3ramgaiimMo BUKpH-
BajibHI psaaku Kob3aps: «Pabu, mogHoKkH, rpsa3b MocksH, / Bapiascbke cMITTS
— Bamm nawnu, / SICHOBEIBMOXHIT TeTbMaHM». [HIMMM TOIMUPEHIM KOHTEKCTOM
OyB ipoHiUHMI: « — Yoro BU Tak MOYEPBOHLIH, nane? — Hapa3 30yqUB MEHE
HecminmmuBuid Toocy (I XotkeBud, «/usaBonuiisy).

PoOnsiun HeBesMKUH BiACTYM, MOPIBHAMMO, HANpPUKIal, yKpaiHCbKE IpH-
ciiB’st Bio nawuie dapu — Haditicss kapu 3 WOTO TIONBCHKUM eKBiBajeHToM Dar
wrogéw — nie dar, szczescia nie przynosi («Jlap BoporiB — He aap, Iacts HE
NPUHOCUTBY); Top. poc. Hedpye oapum — 310 muicaium. He MeHII BHpa3HUM
BUAAETHCA 1HIIE NOPIBHAHHS — YKp. [L[o mooicna nawny, moeo ne moodicna leany 3
non. Co wolno ksigzeciu, tego nie wolno bydleciu («11lo MOXXHa KHSI3LKOBI, TOTO
HE MO)KHA XylnoOuHi»). JlomaiiMo Takox HEOHO3HAYHE 3a CYTHICTIO YKp. He Oatl,
boorice, 3 Iéana nana (3uaimos... : 97).

MoskHa MOMITHTH, 30KpEMa, L0 B MOJBCHKUX MapeMisiX HE BHKOPHCTOBY-
€ThCSI CIIOBO Pan ‘mad’, (pakTUYHO 1M030aBiieHE HEraTUBHUX KOHOTaIliil. Po3mip-
KOBYIOUM HaJ CEMAaHTUYHUMH H CTUIICTUYHHUMH OCOOJMBOCTSIMH BiAIOBiTHOTO
YKpaiHCBKOTO CJIOBa 1 HOTO JepHBAaTiB, BApTO 3BaKUTH Ha Te, L0 JAJIEKO HE OC-
TaHHIO POJIb BIJIrpajii TYT HEMIPOCTi iCTOpUYHI CTOCYHKH yKpaiHuiB 3 [Tonbiero i
MOJISIKaMH, — PO 1€ TOKJIAAHO MHcaB, 30kpeMa, M. O. MakcuMoBHY Y BiIOMOMY
yucti «[Ipo mpuurMHU B3a€EMHOTO 03JI00JICHHS MOJISAKIB 1 MaJIOPOCIisH, 10 OYyIJIo Yy
XVII ct.» [MakcumoBud : 166—189].

OTxe, 3a103MYeHi ONbChKI Ha3BH 33 TICBHUX KOHTEKCTYAIbHUX YMOB Hepij-
KO Oynu yOCOOJEHHSIM YOTOCh UY)KOTO ¥ HaBiTh Oi03HOTO. lle TakoX MEeBHOIO
MipOI0 3yMOBHJIO TOH (hakT, IO 33 paIsHCHKOI 10O OCHOBHE 3HAUCHHS TaKUX
CJIIB CTaJI0 MEePEBaXKHO IMEHOPATUBHIM (3TralaliMO XpECTOMATIHHE «BCiX naHig 10
a0l sivu <...>» 1. TuanHa). MoXKHA MO-Pi3HOMY CTaBUTHCS IO JYMKH Cydac-
Horo nucsMeHHuKa P. Kopans, sskoMy Hanexartsb cioBa «Henasucts no Ilana —
O3HaKa rmiebdes», aje Taki CeHTEeHIII] CITMPArOThCs Ha MEeBHI iCTOPUYHI pealii.

VY Oynb-sxoMy pasi chepa peanizarii ciriB Ha 3pa30K YKp. #aH TPUBAIHN 4Yac
Oyna oOMexxeHOI0. Y cydacHOMY 30ipHUKY JTOKYMEHTIB 1 MaTepialiB miJ IpoMo-
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BUCTOIO Ha3BOI0 «YKpaiHchka MoBa y XX cropiuui. [cTopist mHrBOIHMIY» CIOBO
naH MOTPAIUIIO HAaBITh 0 MEPENiKy «penpecoBaHuX» [YkpaiHcbka MoBa y XX
cropiuui : 380], 10 TOrO K, HA BiJIMiIHY BiJl OLIBIIOCTI IHIIMX CJIIB TAKOTO PO.Y,
BOHO I10Ia€THCA 0€3 «3aMIHHUKA).

[Ipore moBoNiI MOBEPTAIOTHCA B KOMYHIKaTHBHY cepy JOHEIaBHA «UyxKi»
CJI0Ba, y TOMY YHMCH nat 1 nawni. TpaquiiiiHO BOHU OYyJIM 1 3aJIMIIA0TCS  OUIBIII
XapaKTepHUMU IJIST MOBJICHHS 3aXximHuX oOmacteid Ykpainu (Ipukiam 3 Hapoa-
HOI Ka3ku «XJI0T 1 micapy, 3pa3ka ranuipkoro mianekty XIX cr.: «lexyto, nanu,
Hait bor Bam momomaraey. Taki ¢j10Ba CENSTHUH MTPOMOBJISIE IO IICApPCHKOTO CHHA,
SIKAH, OHAK, 3BEPTAETHCSA MO0 «XJomay aemto iHakme: «Opec cobi, uonosiuu?
<...> [Igo tu 6upem?»).

VY 3axigHOMY apeai 3ycTpidaeThCs Tak caMo 3BepTaHHs y 3-i 0co0i Ha OCHO-
Bi IUX CJIiB BOUEBHU/Ib SIK HACIIIOK MOJIHCHKOIO MOBHOTO BIUIMBY [UB.: MUPOHIOK
: 110]. Tunoswmii npuknan 3 «barekiBimman» 1. ®panka: «— Hy, mo, Muxaiine?
<...>/ — Ta nivoro, npouty naxa. / — Ilinemo HodyBatu 10 Kopmmu? / — Sk
naw 3Halomo. 51 He MIY».

VY ueHTpanbHOMYy ab0 CXiZHOMY perioHi (pa3u Takoro 3paska AOTernep
MOXYTb CIIPHIMATHCS AK TaKi, 110 MarOTh ipOHIYHUH 200 X BIIBEPTO HETaTUBHUIA
MIATEKCT.

3 icTopii BioMo, 1110 niepiox icHyBanHs Y HP nmo3Hauenuii, 30kpeMa, y)xuBaH-
HSIM caMe TaKHX 3BEpPTaHb, SIK naHe, NaHi, NaHose, K1 TPAJUIiHHO MOTJIH CIIONY-
YaTHucs 3 THITUMH AJTOKYTHBaMU. SIK MPHKIIaJ MOKHA HABECTH YPUBOK 3 KOJISIIIKH,
sragyBaHoi O. O. Ilorebnero: «l{u crmm, u gyer, nan eocnodapio?... | TBoe
mozBip’ st opAa 3adpana <...>».

V Hami 1HI IEBHUH «CIPOTHBY» IMIOMO iX YKUBAHHS B MOBI, SIKMM Tepeiima-
FOTBCsI (haxiBIli 3 TUTaHbL MOBHOTO €THKETy [AWB.: PaneBnd-Bunuumekwmii : 80],
MOXKHA MOSICHUTH HE TIIBKM MOBHUM «IHCKOM(OPTOM» CydyacHHX YKpaiHIIB, a
i Ni€I0 HOBITHIX TI00ANi3aliHHNX TEHIEHIIIH, SKi OXOILTIOITh 0araro €Bporeii-
CHKHMX Ta IHIIUX MOB.

3 icropii BigOMi TaKoX OpHWTIiHANbHI aJOKYyTHMBHI KOMOiHamii Ha 3pa3zok
naue-opame abo nanu-opamu. Taxi Bupa3u Oynu nuiie MeHII oQiiifHIMU i neB-
HOIO MIpOI0 — 32 TIEBHUX KOHTEKCTyaJIbHUX YMOB — IpOHIYHUMH a00 K MPOCTO
JIPYKHIMH, TOMY X MOYKHA PO3IVISLIATH SIK 3aci0 iHTUMI3alii MOBIIeHHS. 3rajaiimo,
HaNpHKIaA, KIAaCHYHI PAAKH 3 rorojiBcbkoro « Tapaca BynsOm» (cioBa KypiHHOTO
oramana banabana): «Chaercst MHe, nanvi-Opamyl, yMUPAIO XOPOIICIO CMEPTHIO
<...>». BigomMo Takox, 110 cepe1 3a0pOXKIiB OylIU MOIMMPEH] 3BepTaHHs POAWH-
HOTO 3pa3ka: 6amwky, dimu moi, opamms 1 T. iH. Lle MOSICHIOEThCA MepenyciM
3arajoM EMOKPAaTHYHUMH 3acajaMH CYCIUTRHUX BITHOCHH, SIKi OyJH BJIacTHBI
Ko3aIrpKiil criapHOTI. IcTopukm, 30kpema B. I. Kocromapos, 3a3HadaroTh, 110,
HaIPUKJIad, ¥ MCHIX YKPaiHChKI KO3aKH 3BEPTAIOTHCS IO CBOIX 13 CIIOBaMH Opa-
mu i mogapuwi [nuB.: Kokotroxa : 23].

3rozioM Taki 3BOPOTH 3aCTAPLIH ¥ TOCTYIOBO BUUIILIM 3 YKUTKY (K 1 3HA4-
HOIO MipOIO 3BepTaHHS naHe — 3a PaIIHCHKUX YaciB), a MPUCTIBHUK 3anaHiOpa-
ma HaOyB BUPA3HO HETATUBHOI'O 3HAYEHHS.

Crmin 3rajaTé Tak camMo 3alo3WdeHe POCIHCHKOI0 MOBOIO MaH, CEMAHTHKA
SIKOTO JIUIIIE YACTKOBO 30iraeThes 13 3HAYCHHSIMH POC. 20CHOOUH, TIO BIIOBITHIM
YUHOM TMO3HAYA€ThCs W Ha HOTO peaizalii y 3BepranHi. Pociiicbke nan mae Bif-
HOCHO BY3bKy Chepy BXKHUTKY, II€ CBOTO POy €K30TH3M a00 CTHIIICTHYHUI 3aci0,
OCKIJIbKM HOTO 3Ha4eHHS — ‘MOMImUK <....> y crapiii [lonsmi, Jlutei’ abo x
‘3BepTaHHs A0 gopocioro yonoBika y Yexii, CnoBauumuni # Ilompmi’ (Osxeros
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2003 : 480). Sk 6aunMo, HaBITH y HOBOMY 1 BUIIPAaBJICHOMY BHUIAaHHI TIIyMaueHHS
Moke OyTH JIeIo 3acTapiauM (xo4a 0 3 ypaxyBaHHSIM (DakTiB YKpaiHCBKOT MOBH).

BonHouac izeTscst Ipo Ha3By, BiANOBiAHI ophorpadidni BapiaHTH SIKOT aKTHB-
HO BXKHBAIOTHCS B OIBIIOCTI Cy4aCHHUX CJIOB’STHCHKHX MOB (BHHSITOK CTaHOBIISITH
3araJioM JIMIIIE MiBJACHHOCIOB SIHCHKI). 3aCTapiIUMH € JIMIIe MHOXHHHI (OpMH 3
KOPEHEBUM HAroJIoCoM, TOOTO ndHbl y HA3UBHOMY BIAMIHKY (3rafiaiMo MomyJisip-
Hy KoJuch micHIo Ha cioBa O. CypkoBa, Hanucani 1935 p.: «IlomusT ncer-atama-
HBI, IIOMHSAT NOAbCKUE NAHbI KOHAPMEIHCKUE Hallli KIMHKW») 1 ndHOE Y POIIOBO-
My, — BiOyBcs mepexif 10 ¢hopM, OMMKINX 10 YKPATHCHKUX, HIXK JTO MOIBCHKUX.

[Tomupene cBoro yacy 6iopyc. naw 1e 3a JOKOBTHEBOI 100U HepiaKo Haly-
BaJIo, sIK 1 BI/IMOBITHE YKpaiHCHKE CIIOBO, Maike a00 30BCIM 3HEBAXKIIUBOTO 3Mi-
cTy: «AcusipoXHa, sicHbl hate / 3 Tpo3pOami craimily (fuka Kynama, 3 moemmu
1913 p.).

IcTopruHOI0 0COONUBICTIO CXiTHOCIOB IHCHKOTO 3BEPTaHHS MOXKHA BBAXKATH
Te, 10 CJI0Ba Ha 3pa3oK yKp. abo Oinopyc. naw, K i poc. 20cnoOuH, 3a MEBHUX
KOHTEKCTYaJIbHUX YMOB HEPIJIKO CIIOJIyYaaucs 3 JIi€CIOBaMH 2-1 0COOU OTHUHH
(10 HEe MOYKHA HAa3BaTH XapaKTePHHUM JUIS iHIIHX MOB): « /134Ky, nane, 60 nazHay
ajn Bac i s, —/ He Ha Tpox kitax TpeiMaelia 3amius» (M. Bornanosuu, «IlaH i
MYXHK», 1912 p.).

TpannsaoTecsl BUMAAKU aJOKyTHBHOTO BXXMBAaHHS LWX CIIB Y 3- 0cobi Ha
3pa30K II0JbCHKOTO, L0 BUAAETHCA 3PO3YMIUIMM, — JIOCHTh 3BRKUTH Ha OCO-
ONMUBUN XapakKTep MOIbCHKO-O1UTOPYCHKIX MOBHHUX 3B’SI3KiB B iICTOPHYHOMY IIjIa-
Hi: «— [lany 9acp! — Ka3pIpHYY mamimiicki ¥ m3pskax <...>» (A. Kynemos).
Haounwmii mpuxman 3 moemu S. Komaca «Hosa 3emmss» (po3nin «Ha maHchKii
ciyx0i»): «Yaro, nawu, raTak packperuaycsa? / 3aBomTa, naw, MsHe Tak iae?». Tyt
NPUBEPTAE yBary Te, IO 3BEPTaHHSA HAJCKUTHh O MIIAHOTO THITY, — 3 OJHOTO
00Ky, Lieil BUIIaloK € MOAIOHUM 10 TIONEPEIHBOT0, OCKUTBKM HAETHCS PO 3BEp-
TaHHs y 3-# 0c0o0i (Ipo 1e CBiAYUTH X04a O BiICYTHICTH KIIMYHHUX (GOpM), IPOTeE,
3 Ipyroro OOKy, aJJOKyTUB nax B 000X peUeHHsX BUAUICHO KOMaMU, SIK Y «CTaH-
JApTHUX» BUIMAJKaX.

CyTO HOMIHAJILHUMH, Ha BiJIMiHY BiJl TIOJBCHKUX BIAMOBITHUKIB, € YeChKi
dopmu pan (pane) ‘man(e)’ i pani ‘mani’: Chtél bych mluvit z panem ... («SI xo-
TiB OM MTOTOBOPHUTHU 3 MAHOM...»). [I0Ka30BUM NpHKIAJIOM MOXe OyTH ypHBOK 3
4yechKoro nepekiany Bopy E. A. Ilo, mop.: «“Sir”, said I, “or Madam, truly your
forgiveness I implore”» — «“Pane”, fekl jsem, “nebo pani, opravdové o vaSe
prominouti prosim”» («/lane, — cka3aB s, — abo0 naui, s CIPaB/i MPOLLY y Bac
npobaueHHs»). LlikoM MoximBo, 1m0 mij BrumBoM Him. Herr Ober! cdhopmysa-
JHCA 3aralbHONPHUAHATI popMu 3BepTanHs A0 odiuianTiB y Yexii — Pane/Pani
vrchni! (Oyks. «Ilane/mani 3BepxHUKY!»).

PernikToBe 3a XapakTepoM sIBUILIE 3BEPTAaHHS Y 3-i 0c001 MHOXKHHHU NOIIHPE-
HE B JISSIKMX YaCTHHAX CJIOBALLKOr0 MOBHOTO apeaiy. [Ipu ipomMy cam 3aliMEHHUK
MOXKe 3aMiHIOBaTHCS iMeHHUMH Ha3Bamu: Pani uditel’ka povedali... («ITaHi Buu-
TeJbKa CKa3ajH...»). 3BICHO, TaKi 3BOPOTH BIACTHBI «IIPOBIHIIIITHOMY» MOBIICH-
Hi0. OCHOBHHMMH X JISKCHYHUMH 3aC00aMu 3BEpTaHHs € Pan i pani.

SIK 1 B IHIIMX 3aX1JHOCJIOB’ SHCHKHX MOBaX, 0 HOMIHAJILHOIO i aIeIsITUBHO-
TO PO3PAIIB HAJSKATh B.-JIYXK. 1 H.-Iy’K. Pan ‘man’. [lpu 1isoMy JHTBICTH MpH-
MTyCKArOTh, 110 iX TaK caMo OyJo 3armo3udeHo 3 dechbkoi MoBH [TpybOaueB 1967 :
71]. MabyTh, came 3 1i€i MPUYNHU, HA BiIMIHY BiJI TOTO, III0 CTAJIOCS B ITOIBCHKIMH,
YKpaiHChKill 1 O1I0pPYChKili MOBaX, Y Ty)KUI[bKAX MOBaX 3all03U4CHI Ha3BU HE CTa-
JM 3arajibHOBKMBaHUMU. BepXHbOMYKUIbKI Pan i pani BBaKarOThCS IMOETU3MA-
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MU, XapaKTepHUMH I HAPOJHUX MiceHb (Zeman : 285), a H.-TyX. Pan MoscHIO-
€TBCS SIK 3aCTapijie; OCHOBHUMH K BIAMIOBITHUKAMU MOJ. Pan i pani abo ykp. nax i
nani € B.-nyx. knjez i knjeni (tam camo : 160), m.-myx. knez i knéni (Swjela : 113),
00’€/THaHI CIUILHUM MOXOKEHHSIM 3 YKP. 200 POC. KHA3b 1 KHACUHAL.

[pumiTHOIO € Ta 00CTaBMHA, IO YKP. i poc. nawu, K i yec. abo cii. pan,
€ IMEHHUMH 3ac00aMy IAHOOJIMBOTO 3BEPTAHHS 1 MOETHYIOTHCS 3a3BHYail i3
3aliMEHHUKaMH Ta JliecaiBHUMU GopmMamu 2-1 0cOOM MHOXKWHH, Y TOH Yac K MOJ.
pan abo paristwo, MO CIOIYYIAIOTHCS 3 TI€CIOBaMHU 3-i 0COOM OMHUHHA 200 MHO-
JKUHH, HE CITIBBITHOCSATLCS CEMAaHTHIHO 3 HEUTpaIHbHUM Wy 2-1 0COOM MHOKHHH.

OTxe, JTEeKCEMH, 3alo3UYeH] CXIJHOCJIOB IHCHKMMHU MOBAaMH, OCOOJIMBOIO
MOIIMPEHHs HaOyIlM Ha YKPaiHCHKHX 1 OLTOPYChKUX TepeHax, /1€ BUMIILIH 3 y)KUT-
Ky CJIOB’SIHCHKI Ha3BH Ha 3pa30K CT.-yKP. 20CHOOUH, TOJII SIK POC. naH TPATUIIIHHO
Ma€ BiTHOCHO BY3bKY chepy peamizarii.
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UKRAINIAN IT4H AND ITS SLAVIC COGNATES: KNOWN ORIGIN,
PROBLEMATIC ETYMOLOGY, AND SOCIOLINGUISTIC EVOLUTION

The article highlights a problematic issue, the essence of which is that the Ukrainian
word nan, borrowed in the first half of the 14" century from Polish, even under the
conditions of reconstruction of the Proto-Slavic form, in terms of etymology remains
not completely transparent. A number of etymological conceptions are known, according
to which West Slavic lexemes of this type are related to a Sanskritic stem, compared
with a Greek feminine adjective, etc. Proponents of the «oriental» conception refer to
morphological reduction of word forms and assume the existence of a non-Indo-European
(Avar) source. According to another interpretation, it is about Proto-Slavic dialecticism
and borrowing of Iranian origin.

Modern scientific approaches are outlined, in particular, a close to the previous
interpretation given in the academic «Etymological Dictionary of the Ukrainian
Language». In the works of recent years, researchers operate, besides, with toponymic
facts and compare Ukrainian nan with an Old Czech word form derived from Avar and
Indo-Iranian sources. Other assumptions are also known from history - regarding Dacian
or Mongolian origins, etc.

An attempt is made to show that lexemes adopted in the East Slavic languages
have been traditionally widespread in Ukrainian and Belarusian territories, where also
etymologically problematic idioms such as Old Ukrainian cocnodur, in particular in the
allocative role, fell out of use. The Russian word nan, borrowed from Polish, spread only
in the 16" century, which is explained by geographical and historical circumstances,
while in modern Russian it has a relatively narrow sphere of use and is semantically and
stylistically ambiguous.

Promising from the point of view of various further studies, Ukrainian naw, with its
peculiar sociolinguistic history, has become one of the symbols of ethno-cultural revival
in Ukraine of the 21% century.

Keywords: Ukrainian language, mau (pan), Slavic languages, origin, etymology,
semantics, sociolinguistic aspects.
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